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SPX Corporation Limited Warranty
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY LIMITED TO ORIGINAL RETAIL BUYERS OF 
SPX ELECTRONIC DIAGNOSTIC TOOLS (“UNITS”).

SPX Units are warranted against defects in materials and workmanship for three years 
(36 months) from date of delivery. This warranty does not cover any Unit that has been 
abused, altered, used for a purpose other than that for which it was intended, or used 
in a manner inconsistent with instructions regarding use. The sole and exclusive remedy 
for any Unit found to be defective is repair or replacement, at the option of SPX. In no 
event shall SPX be liable for any direct, indirect, special, incidental or consequential 
damages (including lost profit) whether based on warranty, contract, tort or any other 
legal theory. The existence of a defect shall be determined by SPX in accordance with 
procedures established by SPX. This warranty does not cover the AA batteries included 
in the kit. No one is authorized to make any statement or representation altering the terms 
of this warranty. 

DISCLAIMER
THE ABOVE WARRANTY IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE.

SOFTWARE
Unit software is proprietary, confidential information protected under copyright law. 
Users have no right in or title to Unit software other than a limited right of use revocable 
by SPX. Unit software may not be transferred or disclosed without the written consent 
of SPX. Unit software may not be copied except in ordinary backup procedures.

ORDER INFORMATION
Order replacement and optional parts directly from your SPX authorized tool supplier. 
Include the quantity, part number, and item description.

Technical Service
If you have any questions about the operation of the product, call (800) 533-6127.

Repair Service
When sending your SPX electronic product in for repair, include the following:

• contact name
• telephone number
• description of the problem
• proof-of-purchase for warranty repairs
• preferred method of payment for non-warranty repairs

For non-warranty repairs, you can make payment with Visa, Master Card, or with 
approved credit terms. To receive a credit application, fax your request to the Credit 
Department at 800-962-8734.

Send the unit to: 

SPX Service Solutions
2100 Park Drive
Owatonna, MN 55060-0994
RGA: Service Repair
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How it Works
This automotive scan tool reads diagnostic trouble codes, views “live” data 
readings from the vehicle’s ECMs, and saves “recordings” of the data readings. 

Figure 1: Scan Tool Connection to Vehicle and to PC

When you turn the scan tool on, the Application Manager screen appears for 
you to select a test option:

Figure 2: Application Manager Screen

• USA Domestic Enhanced 20XX — for diagnostic testing of USA domestic 
OEM-enhanced vehicles for years through 20XX.

• USA Asian Enhanced 20XX — for diagnostic testing of Asian OEM-enhanced 
vehicles.

• Global OBD II — for diagnostic testing of OBD II-compliant USA domestic, 
Asian, and European vehicles for years 1996 and newer.

• Latin America 20XX—for diagnostic testing of Latin American vehicles.

• Playback — for viewing saved recordings.

• System Setup — for adjusting default settings for the scan tool.
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Scan Tool Features

Figure 3: Scan Tool Back View

1 Stand — flips out for setting the scan tool in an upright position.

2 Battery Compartment and Cover — holds six (6) 1.5 volt batteries.

3 Flash Card Port — holds a flash card.

Figure 4: Scan Tool Top View

1 External Power Port —connects the power adapter.

2 DB25-Pin Port — connects the vehicle DLC cable.

3 USB Port — connects the USB cable to the PC.
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Figure 5: Scan Tool Front View

1 LCD Screen — displays the menus and data screens. 

2 ENTER Key — executes a selected menu option and generally displays 
the next screen.

3 LIGHT Key — turns the LCD backlight on when using internal battery power.
(When using external power, the backlight is always on when the tool is on.)

4 EXIT Key — exits a screen and generally displays the previous screen.

5 Communication Indicator — indicates when the scan tool is properly connected 
and communicating with the vehicle’s ECM.

6 External Power Indicator — indicates when the scan tool is drawing power from a 
source other than the internal batteries, such as from an OBD II vehicle cable 
connection, the cigarette lighter power adapter, or an accessory AC / DC power 
adapter.

7 On / Off Button — turns the scan tool on and off. When using external power, the 
scan tool stays on until you turn it off. When using internal battery power, the scan 
tool turns off automatically after a set time (see Unit Defaults in “Adjust Default 
Settings” on page 5).

8 HELP Key — displays helpful information.

9 Arrow Keys (Up, Down, Left, and Right) — select a menu option or scroll through 
a screen of data or text.

10 Variable Function Keys — four keys that correspond with “buttons” on some 
screens; execute special commands.

10
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Setup
Setup includes providing power to the scan tool, adjusting default settings, and 
installing the ScanMate PC software and the scan tool User Guide.

Provide Power to Scan Tool

Figure 6: Batteries and Power Cord 

Before using the scan tool, provide power from either six (6) internal 1.5 volt 
batteries or from an external power adapter. (After you start vehicle diagnosis, 
OBD II vehicle cable connections provide external power to the scan tool.)

• The 1.5 volt batteries can be either alkaline or rechargeable nickel metal hydride 
(NiMH) batteries. Insert the batteries into the battery compartment on the back 
side of the scan tool.

IMPORTANT:  Use only high-quality batteries. During long periods of 
storage, remove the batteries to prevent damage from battery leakage.

• The cigarette lighter power adapter provides power from the vehicle’s battery. 
For some scan tool functions (System Setup, Playback), use of the adapter is 
optional but preserves the life of the internal batteries. For other functions 
(OBD I testing), use of the adapter is required. To use the adapter, insert the 
pin into the port on the top of the scan tool and insert the plug into the vehicle’s 
cigarette lighter. Turn the vehicle’s ignition key to the On (Run) position.

• Accessory components are available for connecting the scan tool directly to the 
vehicle’s battery or to an electrical outlet. For details, refer to the User Guide.

IMPORTANT:  To conserve internal battery life, use either an OBD II 
vehicle cable connection or a power adapter as the scan tool’s primary 
power source; do not use the internal batteries as the primary power 
source. Use the internal batteries only when adjusting default scan tool 
settings, during test startup (for vehicle identification), or when uploading 
files to the ScanMate software on a PC. In addition, use the backlight in 
poorly-lit conditions only.
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Adjust Default Settings
The System Setup functions let you view information about the scan tool and 
adjust default settings for the scan tool as follows:

1 Press the On / Off button to turn the scan tool on; wait for the Application Manager 
screen to appear.

Figure 7: Application Manager Screen and System Setup Screen

2 Use the Down Arrow key to select System Setup and then press the ENTER key. 
This displays the System Setup screen, shown above.

3 Use the Down Arrow key to select an item to adjust (described below) and then 
press the ENTER key.

• Contrast Adjust — adjust the contrast of the LCD screen.

• Print Header — set up a heading for reports that you print from the scan tool.

• Unit Defaults — set the date, time, units-of-measure, and automatic shut 
down time. It also lets you turn the audible beep and print header functions 
on or off. 

• Revision Levels — display software version numbers.

• Technical Support — display technical support information.

• Hardware Tests — test the LCD screen, keypad keys, and beeper; view the 
time clock for the scan tool and the scan tool’s serial number.

• Language — set the default language for the scan tool software.

• External Memory Card Check — check the system files on a compact flash 
card in the compact flash port.

4 Follow any on-screen instructions; use the Arrow keys as needed to adjust settings; 
use the EXIT key to exit the screens. For detailed instructions, refer to the User 
Guide.
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Install the PC Software
The ScanMate CD installs the software and User Guide on your personal 
computer (PC). 

PC Requirements

The PC should have the following minimum requirements:

• Microprocessor: 233 MHz Pentium, minimum

• RAM: 128 MB, minimum (256 MB recommended)

• Hard Disk (C drive): 20 MB free space, minimum

• PC Communication Port: 9-pin serial COM port

• Display (Monitor): Color, set at 800 x 600 pixel, minimum

• Operating System: Microsoft® Windows 2000, Windows XP® (updated with 
service pack 2) or Vista

• Internet Browser: Microsoft Internet Explorer 5.0 or newer

Software Installation

Use the following steps to install the software.

1 Insert the ScanMate CD in your PC’s CD drive and follow the on-screen instructions. 
Be aware of the following:

• The install software uses Windows auto-play technology. If the instructions 
do not appear automatically, click the Windows Start button and click Run. 
This displays a Run dialog box. Click the Browse button and then find and 
select your CD drive. After this, select the Setup.exe file and click the Open 
button (or OK). Then click the OK button in the Run box.

• The installation places a ScanMate icon on the Windows desktop and places 
the ScanMate option on the Windows Start, Programs menu. You can use 
either one of these to start the software application. Refer to “ScanMate PC 
Software” on page 17.

• The installation places a User Guide icon on the Windows desktop. You use 
this icon to open the User Guide. Refer to “User Guide Instructions” on 
the next page.

2 When the installation is finished, remove the CD from the PC’s CD drive.

New Scan Tool Application Updates

To obtain new application updates, contact your local distributor. 

New application update kits include a memory card, security code, and 
complete installation instructions.
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ScanMate PC Software
The ScanMate software application lets you update the scan tool's software 
through the ScanMate application, print data and upload playback files to a 
personal computer (PC) from a connected scan tool.

A special feature of the ScanMate application is the variety of methods for 
viewing playback data. You can view data as gauges, block graphs, or bar 
graphs; you can add cursors and markers; and you can export files as text files 
or bitmaps (and even send them by email to Vehicle Diagnostic Help Services).

Scan Tool / PC Connection
To use the ScanMate application for printing data directly from the scan tool or 
for uploading playback event files from the scan tool, connect the scan tool and 
the PC with the USB cable, as shown below. 

Figure 18: Scan Tool Connection to PC

Scan Tool Update
The ScanMate software application lets you update the scan tool's software 
through the ScanMate application, see Instruction 545752.

 

PC USB Connection

Scan Tool USB
Connection

Connect USB Cable
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ScanMate Application Overview
To start the ScanMate application, click the Windows desktop icon or select 
ScanMate from the Windows Start menu. The first window that appears is the 
ScanMate main window. This window has function buttons at the top for 
accessing the software functions. They include the following:

Figure 19: ScanMate Main Window

For step-by-step instructions, start the ScanMate application and click the Help 
 button. (For special scan tool printing instructions, see the next page.)

Event Upload — checks for a scan tool connection, looks for saved 
playback files on the scan tool, uploads the playback files to the PC, and 
then displays a dialog box for you to open a playback file for viewing.

Note:  To upload playback files, disconnect the scan tool from the vehicle.

Playback — displays a dialog box for you to select a playback file to open. 
After you select a file, it opens in a separate Playback window. You can 
review, save, or delete the playback file.

Note:  To view playback files on the PC, you must first upload the files with 
the Event Upload function. Then, to playback and print the uploaded files, 
you do not have to connect the scan tool and PC.

Scan Tool Print — displays a dialog box for you to print data directly from 
the scan tool. This can be live data you are viewing or it can be playback 
data saved in the scan tool. (See the procedure on the next page.) 

Tool Update — for updating the scan tool.

Utility — displays a window for you to enter shop information, change the 
software language, and view software information.

Help — displays the ScanMate Help System window. 

Exit — closes the application.
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Scan Tool Printing Procedure
To print data directly from the scan tool, the scan tool must be connected to a 
PC that has the ScanMate software installed and prepared for printing. Use the 
following steps as a reference for printing. For detailed instructions use the 
ScanMate application’s Help System.

1 Make sure the scan tool is connected to the PC. For details, refer to “Scan Tool / 
PC Connection” on page 17.

2 Start the ScanMate application on the PC.

3 On the ScanMate main window, click the Print   button. This displays the 
ScanMate Print dialog box.

Figure 20: ScanMate Print Dialog Box

4 In the ScanMate Print dialog box, do the following:

a Select the COM port for the scan tool connection and click the 
CONNECT button.

b Check the display area. If it contains data you do not want to print, click 
the Clear button.

5 On the scan tool, display the data to print and press the Print key. This uploads the 
data to the display area in the ScanMate Print dialog box on the PC.

6 In the ScanMate Print dialog box, view the data and click the Print button to print 
the data to the PC's default printer.

Note:  The scan tool header prints on all reports. For details, refer to “Adjust Default 
Settings” on page 5.
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Garantía Limitada Otorgada por la Corporation SPX
ESTA GARANTÍA ESTÁ EXPRESAMENTE LIMITADA A PERSONAS QUE COMPRAN 
INSTRUMENTOS DE EXPLORACIÓN ("UNIDADES") SPX PARA SERVICIO AUTOMOTRIZ, 
CON FINES DE USO EN EL CURSO NORMAL DE OPERACIONES DEL COMPRADOR 
("CLIENTES").
Las unidades SPX están garantizadas contra defectos en materiales y mano de obra por tres años 
(36 meses) a partir de la fecha de entrega al usuario, con la excepción del sistema de programa 
(software) residente en cada unidad, o que acompaña a ésta, el cual está garantizado por un 
período de noventa (90) días a partir de la fecha de entrega al usuario.  SPX garantiza que estos 
productos de programación, cuando son debidamente instalados, ejecutarán las instrucciones de 
programación, pero SPX no garantiza que estos programas ejecutarán ininterrumpidamente ni 
libres de errores.  Esta garantía no abarca unidades que hayan recibido abuso, o que se hayan 
alterado o utilizado para un propósito diferente al intentado originalmente, o que se hayan utilizado 
de una manera inconsistente con las instrucciones relacionadas con su uso.  El único remedio para 
cualquier unidad que se encuentre defectuosa es la reparación o el reemplazo, a la discreción de 
SPX.  Bajo ninguna circun-stancia, será SPX responsable por cualquier daño directo, indirecto, 
especial, incidental o consecuente, incluyendo pérdida de beneficios, ya sea en base a garantía, 
contrato, daño legal, o cualquier otra teoría jurídica.  La determinación final de un defecto será 
hecha por SPX de acuerdo con los procedimientos establecidos por SPX. Esta garantía no cubre 
las baterías incluidas en el kit. Ningún individuo está autorizado para hacer declaraciones o 
representaciones que alteran los términos de esta garantía.

DENEGACIÓN DE RESPONSABILIDAD
LA GARANTÍA ANTERIOR SE OTORGA EN REEMPLAZO DE CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA DE 
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR.

SOFTWARE
El software de la probador es información confidencial, de propiedad exclusiva, protegida por las 
leyes de derechos de autor. Los usuarios no tienen ningún derecho o título al software de la 
unidad, con excepción de un derecho de uso limitado que puede ser revocado por SPX. El 
software de la unidad no podrá ser transferido ni divulgado sin el consentimiento escrito de SPX. 
El software de la unidad no podrá ser copiado, excepto como parte de procedimientos normales 
de copias de seguridad.

INFORMATION SOBRE PEDIDOS
Las partes de reemplazo y opcionales se pueden ordenar directamente de su proveedor de equipo 
autorizado por SPX.  Su pedido debe incluir la cantidad, número de parte, y descripción.

Servicio técnico
Si tiene alguna duda sobre la operación del producto, por favor llame al teléfono: (800) 533-6127 
solamenta en U.U.A.

Servicio de reparación
Cuando devuelva su producto electrónico SPX a ser reparado, por favor incluya la información 
siguiente:

• Nombre de la compañía
• Nombre de la persona de contacto
• Número de teléfono
• Descripción del problema
• Recibo de venta, para reparaciones bajo garantía
• Método de pago preferido, para reparaciones fuera de garantía

El pago se puede hacer con Visa, Master Card, entrega contra reembolso (COD), o por medio de 
términos de crédito aprobados.  Para recibir una aplicación de crédito, por favor envíe su 
aplicación al departamento de crédito, a través de fax, al teléfono 800-962-8734.
Envíe la unidad a la siguiente dirección:
SPX Service Solutions
2100  Park Drive, PO Box 994
Owatonna, MN 55060-0994
RGA: Repair
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Funcionamiento
La herramienta de digitalización para automotores con todas las funciones es 
una unidad simple que permite leer información de los módulos de control 
electrónico (ECM) de un vehículo.
La herramienta de digitalización tiene una memoria interna que contiene el 
sistema operativo y las aplicaciones del programa. Cuando la herramienta está 
enchufada correctamente al conector de comunicación de datos de un vehículo 
(DLC), ésta se puede emplear para leer códigos de problema de diagnóstico 
y ver lecturas de datos “en directo” desde los módulos ECM del vehículo. 
También puede usar la herramienta de digitalización para guardar “grabacio-
nes” de las lecturas de datos.
Además, con el programa especial ScanMate para PC instalado en una com-
putadora personal (PC) y con la herramienta de digitalización correctamente 
conectada a la PC, es posible imprimir datos desde la herramienta de digitali-
zación, copiar grabaciones para verlas en la PC y actualizar el programa de la 
herramienta de digitalización.

Figura 1: Herramienta de digitalización — Conexión con el vehículo y la PC

Al encender la herramienta de digitalización, se muestra la pantalla Application 
Manager para que usted seleccione una opción de prueba:

Figura 2: Pantalla Application Manager

• Latin America, USA Domestic Enhanced, USA Asian Enhanced — para 
pruebas de diagnóstico de vehículos mejorados por fabricantes de equipos 
originales (OEM).

• Global OBD II — para pruebas de diagnóstico de vehículos nacionales, 
asiáticos y europeos que cumplen las normas OBD II.

• Playback (Reproducción) — para ver grabaciones guardadas.
• System Setup (Configuración del sistema) — para cambiar definiciones 

predeterminadas en la herramienta de digitalización.
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Funciones de la herramienta de digitalización

Figura 3: Herramienta de digitalización — Vista posterior

1 Soporte — se abre para colocar la herramienta de digitalización en posición vertical.
2 Compartimiento y tapa para baterías — con capacidad para seis (6) baterías de 

1.5 voltios.
3 Puerto para tarjeta flash — para conectar una tarjeta flash.

Figura 4: Herramienta de digitalización — Vista superior

1 Puerto con terminales DB25 — para enchufar el cable DLC del vehículo.
2 Puerto de alimentación externa — para conectar el adaptador de alimentación.
3 Puerto USB — para conectar el cable USB de la PC.
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Figura 5: Herramienta de digitalización — Vista frontal

1 Pantalla de cristal líquido (LCD) — donde se muestran los menús y las pantallas 
de datos.

2 Tecla ENTER — ejecuta la opción de menú seleccionada y, por lo general, muestra 
la siguiente pantalla.

3 Tecla LIGHT — activa la iluminación de fondo de la pantalla de cristal líquido cuando 
se emplea la alimentación de las baterías internas. (Si emplea alimentación externa, 
la iluminación de fondo permanece siempre encendida mientras la herramienta está 
activa.)

4 Tecla EXIT — sale de una pantalla y, por lo general, muestra la pantalla anterior.
5 Indicador de comunicación — señala si la herramienta de digitalización está 

correctamente conectada y si se estableció la comunicación con el módulo ECM 
del vehículo.

6 Indicador de alimentación externa — señala si la herramienta de digitalización 
recibe alimentación de una fuente que no son las baterías internas, por ejemplo, la 
batería del vehículo, de una conexión de cable para vehículos OBD II, el adaptador 
de alimentación para encantadores de cigarrillos o un accesorio transformador de 
alimentación CA/CC.

7 Botón On / Off — se utiliza para activar y desactivar la herramienta de exploración. 
Si emplea alimentación externa, la herramienta de digitalización permanecerá 
encendida hasta que la apague. Si emplea alimentación de las baterías internas, la 
herramienta de digitalización automáticamente se apaga después de transcurrido 
un período determinado (vea Unit Defaults en “Ajuste de definiciones 
predeterminadas” en la página 5).

8 Tecla HELP — muestra información útil.
9 Teclas de flechas (arriba, abajo, izquierda y derecha) — para seleccionar una 

opción de menú desde una pantalla de datos o texto.
10 Teclas de funciones variables — cuatro teclas que se corresponden con los 

“botones” en algunas pantallas y ejecutan comandos especiales.
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Setup
Setup incluye las funciones de alimentación de la herramienta de digitalización, 
ajuste de las definiciones predeterminadas e instalación del programa 
ScanMate para PC y la Guía del usuario.

Alimentación de la herramienta de digitalización

Figura 6: Baterías y cable de alimentación 

Antes de utilizar la herramienta de digitalización es necesario que ésta reciba 
alimentación ya sea de seis (6) baterías internas de 1.5 voltios o de un 
adaptador de alimentación externo. (Después de iniciar los diagnósticos del 
vehículo, las conexiones de los cables de los vehículos OBD II proporcionan 
alimentación externa a la herramienta de digitalización.)
• Las baterías de 1.5 voltios pueden ser alcalinas o recargables, de níquel hidruro 

(NiMH). Introduzca las baterías en el compartimiento correspondiente situado 
en la parte posterior de la herramienta de digitalización.

IMPORTANTE:  Utilice únicamente baterías de calidad superior. 
Si se guardará la herramienta durante un período prolongado, 
retire las baterías para evitar daños provocados por filtraciones.

• El adaptador de alimentación para el encendedor de cigarrillos provee alimentación 
desde la batería del vehículo. Para algunas funciones de la herramienta de 
digitalización [System Setup (configuración del sistema) y Playback (reproducción)], 
el adaptador es opcional pero ahorra consumo de las baterías internas, prolongando 
su duración. En caso de otras funciones (pruebas de OBD I), es necesario emplear 
el adaptador. Para utilizar el adaptador, introduzca el terminal en el puerto situado 
en la parte superior de la herramienta de digitalización y conecte el enchufe en el 
encendedor de cigarrillos del vehículo. Lleve la llave de contacto del vehículo a la 
posición On (en marcha).

• Se dispone de accesorios para conectar la herramienta de digitalización directa-
mente a la batería del vehículo o a un toma corriente. Si necesita información 
adicional, consulte la Guía del usuario.

IMPORTANTE:  Para ahorrar y prolongar la duración de las baterías internas, 
utilice la conexión de cables para vehículos OBD II o un adaptador de 
alimentación como la fuente de alimentación primaria de la herramienta de 
digitalización. No utilice las baterías internas como fuente de alimentación 
primaria. Además, utilice la iluminación de fondo sólo cuando la iluminación 
ambiente es deficiente.
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Ajuste de definiciones predeterminadas
Las funciones de configuración del sistema System Setup permiten ver 
información sobre la herramienta de digitalización y cambiar las definiciones 
predeterminadas de la siguiente manera:
1 Oprima el botón On / Off para encender la herramienta de digitalización y espere a 

que se muestre la pantalla Application Manager.

Figura 7: Pantalla Application Manager y Pantalla System Setup

2 Utilice la tecla con la flecha hacia abajo para seleccionar la opción System Setup 
y luego oprima la tecla ENTER. Se muestra la pantalla System Setup, ilustrada 
arriba.

3 Utilice la tecla con la flecha hacia abajo para seleccionar un elemento que desea 
cambiar (descripto abajo) y luego oprima la tecla ENTER.
• Contrast Adjust — para cambiar el contraste de la pantalla de cristal 

líquido.
• Printer Header — para configurar un título para los informes que se 

imprimen utilizando la herramienta de digitalización.
• Unit Defaults — para configurar la fecha, la hora, las unidades de medida 

y la hora de apagado automático. También permite activar o desactivar las 
funciones de la señal sonora y del título de impresión. 

• Revision Levels — para ver en la pantalla los números de la versión del 
programa.

• Technical Support — para ver en la pantalla información para el servicio 
técnico.

• Hardware Tests — para probar la pantalla de cristal líquido, las teclas del 
teclado y la señal sonora y para ver el reloj con la hora así como el número 
de serie de la herramienta de digitalización.

• Language — para configurar el idioma predeterminado del programa de la 
herramienta de digitalización.

• External Memory Card Check — para probar los archivos del sistema en 
una tarjeta flash compacta instalada en el puerto flash correspondiente.

4 Siga las instrucciones que se muestran en la pantalla. Utilice las teclas con las 
flechas según sea necesario para cambiar las definiciones y la tecla EXIT cuando 
deba salir de las pantallas. Si necesita instrucciones detalladas, consulte la Guía 
del usuario.
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Instalación del programa para PC

Requisitos de la PC

La PC debería contar con lo siguiente:
• Microprocesador: Pentium a 233 MHz mínimo
• RAM: 128 MB mínimo (se recomiendan 256 MB)
• Disco duro: 20 MB de espacio libre como mínimo
• Puerto de comunicaciones en la PC: Puerto COM serie de 9 terminales
• Monitor: A color, configurado a 800 x 600 píxeles como mínimo
• Sistema operativo: Microsoft®  Windows 2000, Windows XP® (con los 

paquetes de actualización vigentes) o Windows Vista®
• Navegador de Internet: Microsoft Internet Explorer 5.0 o más reciente

Instalación del programa

Utilice el siguiente procedimiento para instalar el programa.
1 Introduzca el CD con el programa ScanMate en la unidad de CD de la PC y siga las 

instrucciones que se muestran en la pantalla. Tenga presente lo siguiente:
• El programa de instalación utiliza la tecnología de reproducción automática 

de Windows. Esto significa que las instrucciones de instalación se muestran 
automáticamente en la pantalla de la PC. Si estas instrucciones no se 
muestran en forma automática, haga clic en el botón Inicio (Start) de 
Windows y luego haga clic en Ejecutar (Run). Se muestra un cuadro de 
diálogo Ejecutar. Haba clic en el botón Examinar (Browse) y luego busque 
y seleccione la unidad de CD. Después, seleccione el archivo Setup.exe y 
haga clic en el botón Abrir (Open) o en Aceptar (OK). Luego haga clic en 
Aceptar (OK) del cuadro Ejecutar.

• La instalación agrega un icono de ScanMate en el escritorio de Windows y 
la opción ScanMate en el menú Programas del Inicio de Windows. Puede 
emplear cualquiera de estos iconos para iniciar la aplicación del programa. 
Consulte “Programa ScanMate para PC” en la página 17.

• La instalación agrega un icono de la Guía del usuario en el escritorio de 
Windows. Puede usarlo para abrir la Guía del usuario. Consulte 
“Instrucciones de la Guía del usuario” en la siguiente página.

2 Cuando finalice la instalación, retire el CD de la unidad correspondiente en la PC.

Actualizaciones sobre nuevas aplicaciones de herramientas de 
exploración

Para obtener actualizaciones sobre las nuevas aplicaciones, contáctese con 
su distribuidor local.
Los equipos de actualización sobre nuevas aplicaciones incluyen una tarjeta 
de memoria, un código de seguridad e instrucciones completas de instalación.
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Instrucciones de la Guía del usuario
La Guía del usuario tiene todas las instrucciones operativas para la herramienta 
de digitalización. Se ofrece como archivo con formato de documento portátil 
(pdf) que se copia en la PC al instalar el programa ScanMate (vea la página 
anterior).
Para abrir la Guía del usuario, haga doble clic en el icono en el escritorio 
de Windows. Se muestra una ventana de selección de Guía del usuario (Select 
User Guide). Después de hacer clic en una opción de Scan Tool, la Guía del 
usuario se abre en una ventana Acrobat Reader® de Adobe®.
Nota: Si la Guía del usuario no se abre, es posible que la aplicación del programa 
Acrobat Reader no esté instalada en la PC. Vea la Nota al pie de esta página.

Figura 8: Guía del usuario — Selección y Scan Tool ventanas

El lado izquierdo de la ventana de la Guía del usuario contiene la Tabla de 
contenido. Para ver el contenido de un tema sólo debe hacer clic en él. 
En el lado derecho de la ventana se muestra el contenido y, para ver un menú 
de exploración usted puede hacer clic en él con el botón secundario del mouse. 
También puede imprimir la Guía del usuario. Si necesita ayuda para utilizar el 
archivo, abra Acrobat Reader desde el menú Programas en la ventana Inicio 
de Windows y luego seleccione Ayuda (Help) y Ayuda para Reader (Reader 
Help) desde el menú principal.
Nota: Para ver la Guía del usuario, debe estar instalada en la PC la aplicación del 
programa Acrobat Reader de Adobe. Cuando abra la Guía del usuario, si aparece un 
cuadro Abrir con (Open UIT), haga clic en el botón Cancelar (Cancel) y, para instalar 
Acrobat Reader, haga lo siguiente:

• Para instalar la versión en inglés, introduzca el CD de ScanMate en la unidad correspon-
diente de la PC. Cuando se muestre en la pantalla la ventana de bienvenida Welcome, 
haga clic en Cancelar (Cancel), en Sí (Yes) y finalmente en Finalizar (Finish). Luego, 
haga clic en el botón Inicio de Windows y en Ejecutar, para que se muestre el cuadro 
Ejecutar. Haga clic en el botón Examinar (Browse) y luego seleccione Mi PC (My Computer), 
(unidad) ScanMate y AcroReader51_ENU.exe. Haga clic en el botón Abrir (Open) o en 
Aceptar (OK). Luego haga clic en el botón Aceptar (OK) del cuadro Ejecutar (Run) y siga 
las instrucciones que se muestran en la pantalla.

• Para instalar una versión en otro idioma, acceda a la página web:
http://www.adobe.com/products/acrobat/reader_archive.html#Win

Descargo de responsabilidad: Acrobat Reader se otorga con el permiso y los derechos de copyright 
de Adobe Systems Incorporated. El programa se ofrece como cortesía, no es una licencia de uso. 
Si lo instala, debe aceptar y respetar los términos del correspondiente acuerdo de licencia, que se 
muestra en la pantalla la primera vez que inicia la aplicación.
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Arranque de prueba y conexión del vehículo
Para utilizar las funciones Latin America, USA Domestic Enhanced, USA Asian 
Ehnanced y Global OBD II, la herramienta de digitalización debe estar 
conectada a un vehículo con un cable específico. Para determinar el cable 
específico requerido, debe especificar la información del vehículo en la 
herramienta de digitalización. Se muestra una ilustración del cable requerido 
para el vehículo. A continuación, usted debe conectar el cable y seguir con los 
diagnósticos del vehículo.

ADVERTENCIA:
Antes de llevar a cabo una función de diagnóstico, consulte las Precauciones de 
seguridad y las instrucciones en la Guía del usuario, así como las advertencias 
del fabricante del vehículo. Además, respete todas las advertencias y descripcio-
nes que se muestran en las pantallas de la herramienta de digitalización.

Paso 1: Especificación de la información del vehículo
1 Oprima el botón On / Off para encender la herramienta de digitalización y espere a 

que se muestre la pantalla Application Manager.

Figura 9: Pantalla Application Manager

2 Seleccione la opción USA Domestic Enhanced o Global OBD II y luego oprima la 
tecla ENTER. 
• Si selecciona Latin America, USA Domestic Enhanced, ou USA Asian 

Enhanced se muestra una serie de pantallas para que identifique el 
vehículo. Continúe en el paso 3.

• Si selecciona Global OBD II, se muestra la ilustración de los cables 
requeridos. Continúe en el paso 4.
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Figura 10: Identificación del vehículo — Series de pantallas

3 Realice cualquiera de las siguientes actividades en las pantallas de Identificación 
del vehículo (Vehicle Identification):
• En cada pantalla que se muestra, utilice las teclas con las flechas para selec-

cionar la opción correcta y luego oprima la tecla ENTER. Continúe haciéndolo 
hasta identificar el vehículo completamente y hasta que se muestre la ilustración 
de los Cables requeridos (Required Cables). Luego continúe en el paso 4.

• Para retroceder por las pantallas, de a una a la vez, utilice la tecla EXIT.
• Para regresar a la primera pantalla de identificación del vehículo y comenzar 

nuevamente, oprima la tecla de función que corresponde al botón Nueve (New).
• Para reutilizar información guardada de un vehículo probado anteriormente, 

oprima la tecla de función que corresponde al botón Reutilizar (Reuse). Se 
muestra la pantalla Reutilizar vehículos (Reuse Vehicles). Utilice las teclas con 
las flechas hacia arriba y hacia abajo para seleccionar la descripción del 
vehículo y luego oprima la tecla ENTER. Se muestra la ilustración de los Cables 
requeridos (Required Cables). Continúe en el paso 4.
Nota: La lista Reutilizar vehículos tiene capacidad para cinco (5) 
descripciones. Cuando está completa, las descripciones más antiguas se 
quitan de la lista a medida que se incorporan nuevas. Para impedir la 
eliminación de una descripción, selecciónela y luego oprima la tecla de 
función Guardar (Save). Se agrega el icono del disco junto a la descripción. 
[Utilice la tecla de función Elimomar (Delete) para eliminar una descripción 
seleccionada.]

• Para mostrar en la pantalla los datos de demostración en el programa, oprima 
la tecla de función que corresponde al botón Demostratión. La marca de 
verificación en el cuadro indica que la función está activada (oprima la tecla 
nuevamente para desactivar la función). 

• En cualquier momento que seleccione la opción Global OBD II en una pantalla 
se muestra la ilustración de los Cables requeridos (Required Cables). Continúe 
en el paso 4.

4 Cuando se muestre la pantalla Cables requeridos (Required Cables) en la 
herramienta de digitalización (Figure 10), continúe con “Paso 2: Conexión del 
cable” en la página 10.

Nota: Si la pantalla indica que no se necesita conectar un cable, oprima la tecla ENTER 
y siga en “Paso 4: Selección de la función de diagnóstico” en la página 13.
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Paso 2: Conexión del cable
IMPORTANTE:  Se cerciora de usted haber incorporado correctamente la informa-
cióndel vehículo a la herramienta de la exploración; la identificación incorrecta del 
vehículo puede producir resultadosde la prueba inesperados (vea “Paso 1: Especifi-
cación de la información del vehículo” en la página 8).

Nota: Salga de la pantalla Cables requeridos (Required Cables) que se muestra 
en la herramienta de digitalización. No apague la herramienta de digitalización.

Figura 11: Conexiones de los cables DLC del vehículo

1 Enchufe el conector de 25 terminales del cable al puerto de terminales DB25 en la 
parte superior de la herramienta de exploración y enchufe el otro extremo al conector 
DLC del vehículo, como se ilustra arriba.

Nota: El conector DLC del vehículo no siempre se encuentra debajo del tablero 
de instrumentos como se ilustra. Algunos vehículos pueden tener más de un 
conector o varios cables de prueba en lugar de un conector. Independiente-
mente del caso, asegúrese de realizar las conexiones requeridas en el conector 
DLC del vehículo. Tal vez necesite utilizar cables y adaptadores en algunos 
vehículos (vea la Guía del usuario.)

2 Lleve la llave de contacto del vehículo a la posición On (en marcha). 
No ponga el motor en marcha.

3 Si el indicador de alimentación externa ( ) en la herramienta de digitalización 
no está iluminado, conecte el adaptador de alimentación para el encendedor 
de cigarrillos, como se ilustra en Figure 12.

Nota: Por lo general, el cable de conexión OBD II estándar provee alimentación 
a la herramienta de digitalización. Si utiliza el cable OBD II estándar y el 
indicador no está iluminado, asegúrese de que el cable esté firmemente 
conectado.


